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COIIMOKYJbTYPHBIA KOMIIOHEHT
KOMMYHHMKATHUBHON KOMIIETEHIIUN OBYYAEMBIX
IPU N3YYEHUUN UHOCTPAHHOI'O SA3BIKA

Cmamobs nocesujeHa d)opMupoeaHuio COYUOKYTIbMYPHO20 KOMNOHEHma KOoM-
MyHuKamueHoﬁ KomnemeHyuu 06y‘laeMblx 6 npoyecce u3yyenust UHOCmMpanHo2co
A3bIKA. AHaﬂusupyemcg POl KY1bM)YpPHOCO KOMNOHEHmMA KoxwwynulcamueHoﬁ KOM-
nemeHyuu, a makoice 3Ha4umocms KyJibmypHblx uﬂmﬂukauud A3bIKA. Paccmampu-
8AIOMCs npasula pedeeoco U Hepeiesoco nosedeHust Hocumeiel aH2AULCKO20 A3bIKA
6 PA3HbIX CMpPAaHaXx.

CeroniHsa NOHATHE «KOMMYHHUKAaTHUBHAs KOMIIETEHIUS» NIPOYHO BOIILIO
B HayuHbId oOuxox. [IpuHsATO cumrtath, 4TO, ecnu cHOpMHUPOBATH KOMMY-
HUKATUBHYI0 KOMIETEHLIMIO U MOATBEPAUTH 3TO MENarorH4ecCKUMH H3Me-
peHusMH, oOyuyaroliuecs: CMOTYT YCIEHIHO OOHIaThCsi HAa HMHOCTPaHHOM
si3pike. Ha camom zene okaszanock, 4To 3TOro HejocTarouHo. O0yyaromnue-
csl, IEMOHCTPHUPYIOIINE yIOBICTBOPUTEIBHBINA PE3ylbTaT B SI3BIKOBBIX Te-
CTax, HEpeAKO MOTyT TepleTb KOMMYHHUKATUBHBIC HEyAaud B pPEaJbHOM
OOIIEHNH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

CeroziHs He NMPUXOAMUTCS COMHEBAThCS B TOM, YTO B OOYYEHHWH HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM OrPOMHOE€ 3HAY€HHE HMEET KyJIbTYPHBIH KOMIIOHEHT
KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMH 00y4YaeMbIX. ITO 0COOEHHO Ba)KHO IPH
OBJIAJICHUM aHIJIMHCKUM $13BIKOM, KOTOPBIM CTal MHCTPYMEHTOM MEXKYJIb-
TYPHOTO IMaJiora B r100aibHOM MOJUKYJIbTYPHOM NpocTpaHcTBe [1].

CoOLMOKYJIBTYPHBIA KOMIIOHEHT KOMMYHHKAaTHBHOW KOMIIETEHIIUH
00y4yaeMbIX B COBPEMEHHBIX YCJOBHUSX HE YCTyHaeT MO 3HAYMMOCTH Ipam-
MaThKe. 3HaHHE KyJIbTYpHBIX OCOOEHHOCTEH S3BIKOBOIO COOOIIEeCTBa
C TIOJHBIM OCHOBAaHHEM CUYHTAETCA Ba)KHOM YaCThIO KyJBTYpHOTO KOMIIO-
HEHTa KOMMYHMKaTHBHOW KOMIeTeHIuHU. be3 STuX 3HaHUN 3HAUYHUTENBHO
BO3pacTaeT BEpPOATHOCTh KOMMYHHMKAaTUBHON Heynauu [2].
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IMog XymbTypHBIM KOMIIOHEHTOM KOMMYHHKATHBHOW KOMITCTCHIIHH
00y4aeMbIX MBI IOHHMaeM MPAaKTHIECKHUE 3HAHUS PEUYEBOTO U HEPEUEBOTO
MTOBEICHUS B COOTBETCTBHH C HOPMaMH, IICHHOCTSIMH, MMPABHUIIAMH, CTEPEO-
THTIAMH ¥ IPAKTHKAMU KyJIBTYPHOH CpEebI.

KynpTypHBIIf KOMIIOHEHT KOMMYHHKATHBHOH KOMIICTCHIIMH Ha IIPH-
Mepe aHTIIMHCKOTO SA3bIKa BKIIOYAeT B ceOs:

e 3HAHWE S3BIKOBOTO Pa3HOOOpa3us aHTIHICKOTO SA3BIKa B MUPE;

® TIPEICTaBIICHUE O KYJIBTYPHBIX UMILUTHKAIHIX S3BIKOBBIX 3HAKOB;

® BIAJICHUEC YMECTHHIMH B KYJIBTYPHOM OTHOIICHHU CIIOCOOAMH pe-
YEeBOTO M HEPEUEBOTO ITOBECHMUS.

KyneTypHOE pazHOOOpa3me CONMaNBbHOW Cpensl, TAC PaclpoCTpaHCH
AHTITUHACKAN SI3BIK, JellaeT HEOOXOMUMBIM IICIICHAIIPABICHHOE W3yYCHUE
0COOCHHOCTEH peueBOro M HEPEUEBOTO MOBEICHUS TOW CPEMbI, T TPEIITo-
JIO)KUTEIFHO BO3HHUKHET HEOOXOIUMOCTH MEXKKYIBTYPHOTO B3amMMOJICH-
ctBus [3].

PaccMoTprM HEKOTOpBIE 0COOEHHOCTH PETHOHAIBFHBIX BAPHAHTOB «aH-
TIHACKUX S3BIKOBY, KOTOPBIC MOJIC3HO 3HATH I OoJiee YCIIENTHOTO MOHHU-
MaHUs 9yKOU peyu:

— B BBICKa3bIBAaHUSAX OTCYTCTBYET pasziiM4HMe B YHOTpeOIeHUH who U
which: This is the guy. which/who I saw ... ;

— B MPEMIOKEHUSIX UTHOPHPYETCS TPABUIIO «TPETHETO JIMIA, CIUH-
CTBEHHOTO uncnay: Shedon'’t ... ;

— Tepel CyIIeCTBUTEIBHBIME TPOITyCKAIOTCS apTHKin: [ want maga-
zine ... ;

— B PaCWICHCHHBIX BOMPOCAX HUCIOIB3YIOTCS JCKCUIESCKHE TOOABICHIS
BMECTO TPaMMAaTHYECKH COTJIACOBAHHBIX BOIMPOCUTEIEHBIX MPUCTABOK: You
like pepsi. No? ;

— B YTBEPXKICHHUSIX NPUMCHSIIOTCS TPaMMAaTHYCCKH HEIPaBOMEpPHEIC
MectouMenus: [ want that ... .

AHanmn3 KyJIbTYpPHOTO MHOTOOOpa3usl aHTIIMHCKOTO sI3bIKA MOKA3hIBACT,
YTO MOHATUE «AaYTEHTHUYHBIA aHTIUHCKUH SI3BIK» IPUOOpPETaeT CEroIHs HO-
BBIIl CMBICI. XapaKTepUCTUKaMU ayTEHTHYHOCTH OOJIAalOT BCE PETHO-
HaJIbHBIC BAPUAHTHI aHTIUHCKOTO SA3bIKa, (QYHKIIMOHUPYIOIIAE B €CTECTBCH-
HOW KOMMYHHUKATHUBHOW cpene. OTMETHM, YTO B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX
MOHIATHE «AayTCHTUYHBINH AHTIMHACKUAN SI3BIK» BCE JANBIIC OTHAISICTCS
OT aKaJeMUYECKON HOpMBI [4].

AHIIHHACKHAN S3BIK, PACHPOCTPAHSSACH IO MHPY, HEIPEPHIBHO MEHSCT-
Cs, ¥ 3TO BaXXHO YYUTHIBATH NMPHU (HOPMHUPOBAHUN Y 00YYaEMBIX KYJIbTYPHO-
ro KOMIIOHCHTa WX KOMMYHHKATHBHOW KOMITETCHIIMH. MHOTHE aHTJIHIA-
CKHE CJIOBa NMPUILIA B KOMMYHUKATHUBHBIA OOMXOJ W3 APYTUX KYIBTYP.
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Hanpumep, cioBo jeans obpazoBasiock oT Ha3BaHuUs ropoaa [ enys, piano —
npunwio u3 Uramun, croissant — w3 Opannmn, sofa — u3 apaOCKOH KyJb-
TYpHI U T. TI.

Crenyer y4uThIBaTh, YTO HE TOIBKO «MEXAYHAPOIHBID AHTIIHACKHNA
SI3BIK, HO M SI3BIK CTPaH «BHYTPEHHETO Kpyray», BKIIOYas AHIJIMIO, BCETa
OTIMYAJICs pazHooOpasueM. Tak, Mao MOXOKHE IPYT Ha JIpyra AUAIEKThI
HEPEIKO CYHIECTBYIOT APYT OT Apyra Ha PAacCTOSIHMH BCETO B HECKOJBKO
Munb. OTeNbHBIE TUANEKThI CIOXKHBI I MOHMMAHUS Jake Ul KUTENen
OpPUTAHCKUX OCTPOBOB.

COonMOKYIBTYpHBI KOMIIOHEHT KOMMYHUKATUBHOH KOMIETEHIIUH
MIpeIoNaraeT yCBOGHHE He TOJIBKO JIEKCHYECKUX 3HAUCHHH, HO B KYJIbTYp-
HBIX 3HaHMHA. Hampumep, 4enoBek ¢ JOPOKHBIM 3HAKOM Stop Ha AJIMHHOU
pyUYKe — 3TO B3pOCIBIA, KOTOPBIH OCTaHABIMBAET TPAHCIOPT, YTOOBI AAaTh
JIeTaM Oe30I1acHO MEepedTH YNHWIYy Iociie YPOKOB. UTOOBI MOHSATH CMBICI
BeIpakeHus: «No standing on upper deck», Hy>)kHO 3HaTh, 9TO Ha 3HAMEHH-
TOM JBYX3T2)XHOM aBTOOyce Ha «BEpXHEH mamyOe» paspemaercs TOIBKO
CUJCTD.

KynpTypHble UMIUIMKAINNY S3bIKA IPUCYTCTBYIOT HE TOJIBKO B JIEKCHKE,
HO U B rpamMmaTuke. Hampumep, B pa3HBIX KyJIbTypax MO-pa3HOMY HCIIONb-
3YIOTCSI MECTOMMEHHS. B pyccKoM si3pIke MBI TOBOpUM: «SI TeOs r001r0».
Bo BbeTHaMCKOM SI3BIKE HCIIOIb30BAHHE MECTOMMEHHH B JINYHOM OOLICHUN
cunTaeTcss HenmpuwiandHbeIM. [loaTomy 6alymika, oOpamasich K BHYKY, CKa-
xet: «babymika T0OHUT CBOETO BHYKay.

HanmomuuM, 4T0 B pa3sHBIX S3bIKaX CYLIECTBYIOT CBOM PEUEBBIE PUTYa-
JIBI TIPUBETCTBUSL M TIPOLIAHUS, TIO3PABICHUS U COOOIE3HOBaHMS, Hadana u
OKOHYaHUsI pa3roBopa 1o TeseoHy U T. 1.

BaxxHO NOMHHTB, YTO WTHOPHPOBAHHME MEKKYIbTYPHBIX Ppa3IU4UN
MPEACTABUTENSIMH Pa3HBIX KYJIBTYp MOXET IMPHUBECTU K B3aUMHOMY HEIO-
HUMaHUIO. Tak, B PyCCKOM S3BIKE <JIACA» ACCOLUHUPYETCS C XUTPOCTHIO,
a B aMEpPUKaHCKOM MOJIOJIC)KHOM CJICHTE C CEKCYaIbHOCTEIO (fox — a sexy
girl). Takum o0pa3oM, 3HaHHME KYJIBTYPHBIX JIEKCHYECKMX WMIUTMKALMHA
BaXXHO JUTSI ITOBBIIEHUS KYJIBTYPHOH OCBEOMIICHHOCTH 00yYaeMBbIX.

Oco0blit MHTEpEC ISl U3y4YeHUs U (HOPMHUPOBAHUS KYJIbTYPHOTO KOM-
ITIOHEHTa KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMN O0Yy4aeMBbIX IPEJICTaBIsET CO-
00l KyJnbTypa pedeBOIO/HEPEYEBOr0 IOBEACHHS HOCHUTENEH aHIIIMHCKOro
SI3bIKa B PA3HBIX CTPaHax.

AHrnuiickas KyiabTypa Ha BpHTaHCKHX OCTpPOBax XapaKTepU3yeTCs
HEMaJIbIM KOJIMYECTBOM CTEpeOTHIOB. bpuraHupl crapatorcss uzberarb
KOH(JINKTOB, W 3TO MPOSBISETCS B S3BIKOBBIX TPAAWLUAX, HABSI3UMBBIX
(hopMyrax BEXIIMBOCTH M «OCTOPOKHOCTH» B BbIpakeHUsix. Kpome Toro,
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B OpHTaHCKON KyJIbType TPAJULIHMOHHO COXPAHIETCS yBakKeHHE K pa3HO00-
Pa3HbIM 3BaHHUSM U TUTYJIAM.

[IpencraBurenu OpUTAHCKOH KyJIBTYPHl BCErZa TMBITAIOTCS IIOKA3aTh
CBOM /100pBIC HAMEPEHHSI C TIOMOIIBIO YIBIOKH M MPSIMOTO B3IJIsI/A B IJia3a
cobecequrka. BocnuranHble aHTIMYaHe OOBIYHO HE HAYMHAIOT 3HAKOMHTH-
Csl IEPBBIMU U KIyT, KOTAa UX O(UIIMATBHO MPEICTaBAT, B TO BPeMs Kak
aMepUKaHIBl 0e3 KojeOaHWi MpeACcTaBsIIOT ceds caMH M IMPOTSATHUBAIOT
PYKY IUISI 3HAKOMCTBA.

B mo6oii cTpaHe KyIbTypHBIH KOMIOHEHT KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIE-
TEHIIMH BKJIIOYACT 3HAHUE OINPENEICHHBIX NPABWJI PEYEBOTO B3aUMOIEH-
crBust. Hanpumep, B Poccun pasroBop mo TenedoHy Bcerna HauMHAETCs
C TIPUBETCTBUS, NPEACTaBICHHUS ceOs W, Jajnee, YCTAaHOBICHHWS KOHTAKTa
B (opMe KOpOTKOW Oecensl Ha OTBIICYCHHBIC TEMBL. B KuTaiicKoW Tpaam-
IIUH TIPUBETCTBHUE U MPEACTABICHUE ce0sl 1o TeaedoHy HEMEUIEHHO COIpo-
BOXKIaeTcsl 00CyKAeHHueM IpeaMeTa Telle()OHHOTO 3BOHKA. [Ipyrum mpaBu-
JIOM JHAJOTHYECKOTO OOIIEHHUS SBISIETCS] 0YEPETHOCTh BBICKAa3bIBAaHUN BCEX
YYacTHHUKOB. B 3anmasHol KyJIbType CUTHAJIOM JUIsl COOECEHNKA, YTO HACTY-
MAaeT €ro O4epeb BhICKA3aThCsl, SIBISIETCS OTHOCUTENBHO JOMTas May3a.

ITo Mepe Bo3pacTaHusl MHTEpeca K KyJIbType aHIJIOTOBOPALINX CTpaH
B IIOXY TIO0AM3AIMH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa B KOMMYHHKAaTHBHYIO KOMIIE-
TEHIMIO O0yYaeMBbIX CTalM BKJIOYATh NMPAKTUYECKHUE 3HAHHUS HEPEUEBOT'O
MOBEJICHNS, TO €CTh OSKCTPAJIMHI'BUCTUYECKHUX cpeacTB odOmenus. Cronxa
MOXKHO OTHECTH, HalpUMEp, SI3bIK KECTOB, TEIOABUKEHUH, MUMUKH, KOH-
TakTa Tja3, JOMyCTHMOE (PU3WYECKOE PACCTOSHHE MEXIy YYaCTHHKAMHU
OOIIEHUs U T. II.

HHTepecHO, UTO MPU3HAKOM BEXJIMBOCTH B 3allaJHON KyIbTYPE MOXKET
OBITH HEJOPOToil MOAAPOK CeMbe, NMPUHUMAIONICH Bac B KauecTBE T'OCTSI.
Jloporoii mogapok AapuTh HEBEXKIMBO, TaK KaK 3TO OOSI3BIBACT TOCTEH IMO-
TPaTUTh ACHBIU Ha MOJApOK BaM. B BOCTOUYHBIX KylbTypax AOPOroi mozia-
POK CUMTAETCSl 3HAKOM BEXIMBOCTH U PACCMATPHUBAETCA KaK KyJbTypHas
HE0OXO0AUMOCTb.

VYnpiOka B 3anaHON KyJbType SIBISETCS 3HAKOM BEXKJIMBOCTH U MUPO-
no0ust co0eceTHUKA MM ITPOXOKET0. YIIBIOKa B BOCTOYHOW KyJIbType Bce-
Ia BO3HUKAeT M MHTEPIPETUPYETCS KaK BBIPAXKEHHE XOPOIIETr0 HACTpOe-
Hust. KOHTaKT r1a3 B 3amaiHol KyJbType 00si3aTeleH KaK MPU3HaK MCKPEeH-
HOCTH, B TO BpeMsI KaK IpsIMOIl B3I B IJ1aza cOOECEJHUKOB B BOCTOYHOM
KyJIbTyp€ BbI3bIBAET CMYILIEHUE U HACTOPOXKEHHOCTb KAK Yy KECHILUH, TaK U Y
Myxx4iH. Kpome Toro, eciu BOCTOUHBIE KYJIbTYPhI JONMYCKAIOT U NOOILPSIOT
NIPUKOCHOBEHHE COOECETHUKOB APYT K APYrY BO BpeMs OOLIEHUs, TO IpH-
KOCHOBEHUE B 3al1aJHON KyJIbTYype HaXOQUTCA NOJ KyJbTYPHBIM 3aIPETOM.

109



THESAURUS 2021

Taxkum 00pazoM, COMMOKYIBTYPHBIH KOMITOHEHT KOMMYHHKATHBHON
KOMIIETEHIINA O0y4YaeMbIX BKJIIOYAET INPAKTHUYECKHE 3HAHUS S3BIKOBOTO
pa3Hoo0pa3ust, KyJIbTYPHBIX UMIUTUKAIMH S3BIKOBBIX 3HAKOB M IIPABHI pe-
YEeBOTO M HEPEUYEBOTO MTOBEICHHSI, IPUHSATHIX B PA3HBIX KyJIbTypax.
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SOCIOCULTURAL COMPONENT OF STUDENTS'
COMMUNICATIVE COMPETENCE WHEN LEARNING A FOREIGN
LANGUAGE

The main point of the article is formation of the sociocultural component
of students' communicative competence when learning a foreign language. Obvious-
ly, it is not enough just to form a communicative competence. Without cultural
knowledge the speaker may fail in communication. The sociocultural component of
the communicative competence of students includes practical knowledge of linguis-
tic diversity, cultural implications of language signs and rules of speech and non-
speech behavior adopted in different cultures.
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